20969-1/2014-GA

Darovacia zmluva

Donation Agreement

uzatvorend pdih ust. § 628 a nasl. zakohad0/1964 Zb. (Okiansky zakonnik) v zneni
neskorsich predpisov

medzi tymito zmluvnymi stranami:

Darca/ Donor: SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o.
Sidlo: Hviezdoslavova 807, 924 27 Galanta
ICO: 36 249 564

IC DPH: SK2020194429

Opravneny kona Kang Kil LEE, konat&

Zapisany v Obchodnom registri Okresného sudu Trraddiel: Sro, vioZzk&.: 13528/T
(d’alej len ako ,Darca“/hereinafter to as ,Donor*)
a

Obdarovany/ Beneficiary: Socialna poi€oviia

Statutar: Ing. Dusan Miko,
generalny riadite Socialnej poigovne
Zastupeny: Ing. Antonom P&kom,

riadite’'om Socialnej poi¥vne, poboka Galanta
na zaklade poverenia BA-15026/2014

Sidlo: Z. Kodélya 1629/48, 924 01 Galanta
ICO: 30807484
DIC: 2021219629

(d’alej len ako ,,Obdarovany“/hereinafter to as ,Beoigfiy")

Clanok | Article |
Uvodné ustanovenie Initial provisions

1. Darca je vylénym vlastnikom jednej | 1. Donor is the sole owner of one (1)

(2) z chladniiek blizSie refridgerators Samsung brand
Specifikovanych v Preberacom specified in detail in Acceptance
protokole, ktory tvori Prilohu¢. 1 protocol, which forms Annex No.1
k tejto zmluve. attached hereto.
Clanok Ii Article 1l
Predmet zmluvy Subject matter of the agreement

1. Darca sa tymto zavazuje bezplatne 1 ponor hereby agrees to provide free
a dobrovdne poskytnd and voluntary to Beneficiary gift
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obdarovanému dar Specifikovany
v ¢lanku 1., ods. 1 a Priloh& 1 tejto
darovace] zmluvy dalej len ako
.Zmluva“) a obdarovany tento dars
vd’akou prijima.

. Obdarovany sa zavazuje
predmet tejto zmluvy ako dar.

ptija

Clanok Il
DalSie dojednania

. Dar bude umiestneny v priestoroch
Obdarovaného.

. Darca vyhlasuje, Zze na dare neviazn
Ziadne faktické a ani pravne vady a z¢
Obdarovaného oboznamil o]
spésobom uzivania daru. Obdarovan
prehlasuje, Ze mu je znamy technicky
stav daru aspodsob jeho spravneh
uzivania.

. Obdarovany nadobudne vlastnicke
pravo kdaru momentom jeho
fyzického prevzatia. O tomto akte s3
vyhotovi pisomny zaznam, ktory bude
podpisany opravnenou osobou Darc
a Obdarovaného.

. Obdarovany sa tymto zavazuje, Ze
bude predmet daru uZivariadnym
spésobom v zmysle poenia mu
daného Darcom.

. Ak Obdarovany pouZije dar v rozpore
s ods.1 tohtotlanku, zavazuje sa na
pisomné poZiadanie Darcu viatiar
do siedmich (7) kalendarnych dni odg
dna pisomného pozZiadania.

Darca nie je zodpovedny za Ziadnu
Skodu sposobend darom, ktor3
vznikne jeho nespravnym pouZzivanim
v zmysle navodu na pouzitie, resp
jeho pouzivanim v rozpore s navodon
na pouzitie.

@)

N

. Beneficiary undertakes to take the

. Gift will be placed at the premises of

. The Donor states that with a gift is

. Beneficiary shall take ownership title

. Beneficiary hereby agrees that the

. If the Beneficiary will use the gift in

. Donor is not responsible for any

specified in Article I, sec. 1 and
Annex No. 1 of this Agreement
(hereinafter referred to as
"Agreement") and Beneficiary accept
it gratefully.

subject matter hereof as a gift.

Article IlI
Others provisions

Beneficiary.

not bind any factual or legal defects
and the Beneficiary was acquainted
with the way the use of the gift.
Beneficiary declares that he is well-
known technical condition of the gift
and how its proper use.

to the of the gift at the moment of its
physical acceptance. About this shal
be made a written record, which will
be signed by an authorized person g
the Donor and Beneficiary.

=

subject of the qift will be used
properly in accordance with the
guidance made by Donor.

contravention of section 1 of this
article, he is obliged on the base of
written request made by Donor to
return gift back within seven (7)
calendar days after written request.

damage caused by the gift resulting
from its misuse within the meaning
of the instructions, respectively its
use contrary to the instructions for
use.
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Clanok IV Article IV
Rozhodné pravo Decisive law

1. TAto Zmluva sa riadi pravnymi| 1. This Agreement is governed by the
predpismi Slovenskej republiky. laws of the Slovak Repubilic.

2. Bez toho, aby tym bolo dotknut€. Without prejudice to any provision of
ktorékd’vek ustanovenie tejto zmluvy, this Agreement, the Parties agree tha
zmluvné strany sa dohodli, Ze pouzitie the application of any provision of
akéhokdvek ustanovenia ktoréhokeek any law of the Slovak Republic,
pravneho predpisu Slovenskej republiky, which is not mandatory, is expressly,
ktoré nie je kogentné, je vyslovme excluded to the extent that its use
vyli¢ené v rozsahu, v ktorom by jeho could be changed (in part or in full)
pouzitie mohlo metti (Ciastane alebo meaning or purpose of any provision
aplne) vyznam alebocel ktoréhokdvek of this Agreement.
ustanovenia tejto zmluvy.

—

Clanok V Article V
Zaverené ustanovenia Final provisions

1. Prava a povinnosti oboch zmluvnychl. The rights and obligations of both
stran, poki nie su stanovené touto  parties, unless specified in this

zmluvou, sa riadia  Qfanskym Agreement shall be governed by the
zékonnikom a suvisiacimi  pravnymi  Civil Code and related laws.
predpismi.

2. Akékolvek zmeny adoplnky tejto 2. Any amendments to this Agreement
zmluvy sa budd robi formou will be made by written amendments
pisomnych  dodatkov  potvrdenych  endorsed by both parties.
obidvoma zmluvnymi stranami.

3. Obidve zmluvné strany sa zavazuyjB. The Parties undertake to report any
ohlast’ vSetky zmeny udajov délezitygh  changes in data that are essential for|the
pre bezproblémové plnenie zmluyy smooth execution of the Agreement the
druhej zmluvnej strane. other party.

4. Neoddeliténou s@ag’ou tejto zmluvy je; 4. An integral part of this Agreement is:

e Potvrdenie @revzati vyrobky < Acknowledgement of receipt of product
(Preberaci protokol) — prilola 1 (acceptance protocol) — Annex no. 1

5. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch (2)5. This Agreement is executed in two (2)
vyhotoveniach v slovenskom  copies in slovak and english language
a anglickom jazyku, zktorych po  of which after signature by both parties
podpise oboma zmluvnymi stranami Donor and Beneficiary receives one (1)
obdrzi Darca aj Obdarovany jedno (1) copy from each language. In case| of
vyhotovenie z kazdej jazykovej mutacje. conflict between slovak and english
V pripade rozporu medzi slovenskym wording, slovak wording shall prevail.
aanglickym  znenim, ma znenie
v slovenskom jazyku predntds
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6. Tato

zmluva podlieha povinnén
zverejneniu pokh zakona. 546/2010 Z|
z., ktorym sa dojppa zékon¢. 40/1964
Zb. ORktiansky zakonnik v znern

ub.

—_

neskorSich predpisov, ktorym sa mepia

a dopnaju niektoré zakony. Darca ber

na vedomie povinnds Obdarovaného

ie

zverejnt’ tato zmluvu a dava suhlas pa
jej zverejnenie v plnom rozsahu.
. Tato zmluva nadobuda platnogsiiom | 7

jeho podpisania oboma zmluvny

v Centralnom registri zmluv vedenom
Urade vlady Slovenskej republiky.

. Zmluvné strany vyhlasuju, Ze g
zmluvna vdnog’ nie je obmedzeng
zmluvu uzatvorili na zaklade ic
slobodnej  vdle, zmluva  nebo
uzatvorena vtiesni aani

nevyhodnych podmienok, zmluvu

mi
stranami ad&innog po jej zverejnenf
na

o I

za napadne

Si

preditali, jej obsahu rozumeju a na znak

suhlasu s jej obsahom ju podpisuju.

This contractis subject tomandatory
disclosureunder theAct no. 546/2010
Coll of. supplementing Law no.
40/1964 Coll Civil Code, as amended
amending andsupplementing certai
laws. Donor notes the Beneficiasy
obligation to disclosethis Agreemen
and agreesto its disclosurein its
entirety.

date of signature by both parties g
effect following its publicationin the
Central Register  of
maintained by theGovernment Office
of the Slovak Republic

The parties declare that thg
contractual freedom is not limited to,
Agreementis concluded on the basis
their free will, the Agreement has be
concluded in distress or at arm's len
terms, the contract read, understand
contents and to sign an agreement Vv
her sign it.

V/In Galanta, da/date

Za darcu/Behalf of Donor:

Kang Kil LEE
Konate’
SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o.

V/In Galarda/date

Za obdarovaného/Behalf of Beneficiary:

Ing. Anton Paiik
riadit& Socialnej poitovne,

p&ke Galanta
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Priloha ¢. 1/Annex No.1
Preberaci protokol/ Acceptance protocol

Darca/Donor: SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o.
Sidlo: Hviezdoslavova 807, 924 27 Galanta
ICO: 36 249 564

IC DPH: SK2020194429

Opravneny kon&a Jan Nemasik, Compliance manager

Zapisany v Obchodnom registri Okresného sudu Trraodiel: Sro, viozkd.: 13528/T

(d’alej len ako ,Darca“/hereinafter to as ,Donor*)

a
Obdarovany/ Beneficiary: Socialna poi€oviia
Statutar: Ing. Dusan Miko,
generalny riadite Socialnej poigovne
Zastupeny: Ing. Antonom P&kom,
riadite’'om Socialnej poi¥vne, poboka Galanta
na zaklade poverenia BA-15026/2014
Sidlo: Z. Kodélya 1629/48, 924 01 Galanta
ICO: 30807484

(dalej len ako ,Obdarovany“/hereinafter to as ,Beoigtiy*)

l. l.
Miesto odovzdania Place of taking over

Miestom odovzdania je sidlo Obdarovaného: | Place of taking over is a seat of Beneficiary:
Z. Kodélya 1629/48, 924 01 Galanta Z. Kodélya 1629/48, 924 01 Galanta

Il. Il.
Technicky stav Technical conditions

Nazov vyrobku/Product name

Price/lcena
Iltem Model Serial No. in EUR Technical status

Refridgerator] RB31FWRNDSA/EFA0924EBD748013 550 perfect/vyborny
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Zmluvné strany tymto vyhlasuju, Ze vyS53
uvedené vyrobky Darca odovzdava a Obdaroy
prijima v stave, ktory je popisany vo vyss
uvedenej tabike, a zarovie zmluvné strany
vyhlasuju, Ze tento stav ber( na vedondie,aj
potvrdzuji  podpismi  svojich  opravneny
zastupcov.

sidhe Parties hereby declare that the aboy
aproducts Donor taking over and Beneficiary
SiEeceives in a state that is described in the abo
table, while the parties argue that the state tak
note, which also confirms the signatures o
Chheir authorized representatives.

e
f

V/In Galanta, da/date

Za darcu/Behalf of Donor:

Jan Nemasik, compliance manager
SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o0.

V Galrtha/date

Za obdarovaného/Behalf of Beneficiary:

Ing. Anton Panik
riadli®ocialnej poitovne,
pobgka Galanta
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